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I.

BEVEZETÉS

A grafémák és a digráfok számbavétele régi adóssága az Ómagyar 
Mária-siralom irodalmának . Ennek oka, hogy eddig nem vizs-
gálták kielégítő eredménnyel a szöveg ritmusának, hangalak-
jának és jelentésének együttes megfeleltetését . Nem született 
meg az olyan egyszerű szövegkönyv sem, amely megzenésíthető 
a köznevelés számára . A megoldást egy új szótagelmélet hozza 
el, amely a nyelvábrázolás egyik ágának bizonyul . A teljes ha-
sonulás maitól eltérő irányának felismerése hozzájárul a vers 
több kulcsszavának értelmezéséhez . A normaként szolgáló latin 
Planctus Sanctae Mariae…,1 valamint a német Nibelung-ének ver-
selése hozzásegít a helyes metrum meghatározásához az Óma-
gyar Mária-siralom időmértékes szekvenciáiban .

Az Ómagyar Mária-siralom (továbbiakban ÓMS) tekintélyes 
kutatója, Martinkó András 1988-ban már szorgalmazta, hogy 
„nagy szolgálatot tenne az ÓMS ügyének az, aki hajlandó len-
ne a Siralom helyesírási kérdéseit tüzetes vizsgálat alá vetni” 
(Martinkó, 1988:21) . A tudomány azonban rég elakadt a vers-
ritmus megfejtésénél, valamint a szöveg kulcsszavai hangalak-
jának megállapításánál . Az igényelt feladathoz mindenekelőtt 
ráébredésre van szükség, ami maga is költői lelemény . Ezzel 
nem akarom tagadni a kutatás szerepét, mert a kutatás bi-
zonyítékot szolgáltat a konstruált szöveg tudományos ma-
gyarázatára . Alapkutatás nélkül azonban ez sem megy, mert 
hiányzik a megfelelő nyelvtani módszer alkalmazása . Úgy ér-
zem, hogy nekem most sikerült egy közérthető ÓMS-szöveg-

1   Teljes cím: Planctus Sanctae Mariae, Matris Domini, super unicum filium 
suum, pendentem in cruce, quem ipsa dictavit.
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könyv megalkotása, amelyet az ÓMS helyesírása alátámaszt az  
alábbiak szerint .

A graféma egy nyelv írásrendszerének legkisebb és szétvá-
laszthatatlan eleme, a hangtanban a fonéma megfelelője .2 Így 
a graféma alatt egyjegyű betűt értek a hangjelölő (fonémikus) 
magyar helyesírásban . Pl . a, á, e, é, i, í, o, ó, ö, ő, u, ú, ü, ű, b, c, 
d, f, g, h, j, k, l, m, n, p, q, r, s, t, v, w, x, y, z . 

A digráf kettős betű vagy összetett betű (a helyesírási sza-
bályzatban kétjegyű betű), olyan betűkapcsolat, amely két gra-
fémából jön létre, és egyetlen beszédhangot (fonémát) jelöl .3 
Megtaláljuk a mai magyar ábécében az alábbi mássalhangzók 
írására: Cs, cs, Dz, dz, Gy, gy, Ly, ly, Ny, ny, Sz, sz, Ty, ty, Zs, zs . 
A digráf kifejező eljárás azon esetben, amikor a nyelv idegen 
nyelvi környezetbe ékelődik . 

Az ÓMS-ban az Áá, Éé, Íí, Óó, Öö, Őő, Úú, Üü, Űű magyar ma-
gánhangzók terhét láthatóan a latin és német ábécé magánhang-
zói hordozzák: Aa, Ee, Ii, Oo, Uu, Yy, kivételesen a Ww . Kétség-
telenül digráfokat izolálunk a mézül és a vízül szavakban az /ü/ 
helyén: uu: = [ü], eu: = [ü] . Digráf jelöli az ÓMS-ban a [ſcouuo], 
’szava’ szóalak /sz/ és /v/hangját is: ſc: = [sz], uu: = [v] . 

Amennyiben a szótagokat a centrum-periféria modell alap-
ján vizsgáljuk, a centrumban magánhangzót helyezve, a perifé-
riára mássalhangzót, a digráfok a szótagban a centrum vagy a 
periféria tagjai lehetnek, ezért a szótagolásban felismert digrá-
fok a nyelvtudományt új ismeretekkel gazdagíthatják .

2   Graféma . (2016 . október 24) . Wikipédia. Retrieved 2016 . október 24 . 04:59 
from https://hu .wikipedia .org/w/index .php?title=Graf%C3%A9ma&ol-
did=18067186 .

3   Digráf  .2019 . május 21) . Wikipédia . Retrieved 2019 . május 21 . 10:50 from  
https:// hu .w ik ipedia .org /w/index .php?tit le=Digr%C3%A1f&ol-
did=21350747 .
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1

A szavak szemiotikai szerkezetének ábrázolása

A1 szótag = szókezdő szótag két szótagos szavakban, C1 szó-
tag = szóvégszótag két szótagos szavakban .

A szótagokat mibenlétük alapján látszólag az alábbi két nyelvi 
keretrendszer egyikébe sem helyezhetjük:

1 . A nyelvi rendszer – a langue tagolásában – négy szinten he-
lyezkedik el: hang – szó – mondat – szöveg . 

2 . A modern nyelvészet olyan kritériumok alapján, amelyre a 
nyelvhasználók intuíciója is támaszkodhat, négyféle szót 
különböztet meg: a fonológiai szót, a lexikai szót, a morfo-
lógiai szót és a szintaktikai szót .

1. ábra Az asztal szó szemiotikai szerkezete. Vö. Tolcsvai Nagy, 2017:209.
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A nyelvi rendszerben a szótag a szóhoz áll legközelebb, és ha 
ebből a kategóriából nem akarjuk kivenni, akkor az a lehetősé-
günk maradt, hogy egy új, intuitív kritérium felvételével (met-
rum) ötféle szót különböztetünk meg, és az ötödiket fonomet-
rikai szónak nevezhetjük . 

A fonometrikai szó olyan nyelvi alakzat, amely beszédhang-
sor, de a fonéma azon tulajdonságát kezeli, hogy magánhangzó 
vagy mássalhangzó-e (címkézés) . Eszerint a fonometrikai szó 
alapegysége a szótag .
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2

A szótag szerkezet általános  
és szimmetrikus sémája

A szótagokban előforduló magánhangzók és mássalhangzók ön-
magukban is szerkezetet konstruálnak (pl . /ő/ vagy /s/), nevezzük 
ezt az esetet redukált, valamint szervetlen szótag szerkezetnek . 

Ennek ellenpontja a teljes szótagszerkezet, amelyben más-
salhangzók előzik meg és követik a magánhangzót (pl . <boc>, 
<sztrájk> vagy <pszt> stb .) .

Részleges a szótagszerkezet a nyílt és zárt szótagok eseté-
ben, az előbbiben van mássalhangzó a magánhangzó előtt, de 
nincs utána (pl . <bo>, <bő> vagy <br> stb .), valamint az utób-
biban ennek ellenkezője fordul elő, nincs mássalhangzó a ma-
gánhangzó előtt, de van utána (pl . <ak>, <adj> vagy <st> stb .) .

2. ábra A [stra:jk] szótag szimmetrikus szerkezetű sémája
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3

A szótag címkézése

A szótag címkézése az az elemző folyamat, amikor a szótagban 
egy magánhangzó vagy mássalhangzó csoporttulajdonságá-
ra tesznek szert a fonémák, ill . csupán a fonémáknak ezeket a 
csoporttulajdonságát vesszük figyelembe a szótag hangalakjá-
nak megkonstruálása során .

V = a latin vocalis (magánhangzó); C = a latin consonans (más-
salhangzó) jele .

3. ábra A sztrájk szó címkézése
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4

A fonológiai tervezés szintjei

A szótag olyan nyelvi szerkezet, amelyben

1 . a szóban elfoglalt pozíciója szerint a szótag kódolt szerkezet
2 . a szótagszerkezet magánhangzók és mássalhangzók szabá-

lyos rendjén alapul (tagolt hangsor)
3 . a szótagok megszámolása része a szótagolásnak

A szótag kódolt szerkezetének ábrázolásai:

A1 = szókezdő szótag két szótagos szavakban, C1 = szóvégszó-
tag két szótagos szavakban, CVC = teljes szótag, CV = nyílt szó-
tag, K = szótagkezdet – onszet, M = szótagmag – nukleusz, Z = 
szótagzárlat – kóda

4. ábra A labda szó kódolt szerkezete


